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ר1 וַיְדַבֵּ֥
dan–berfirman
H1696

יְהוָה֖
TUHAN
H3068

אֶל־
kepada
H0413

ה מֹשֶׁ֥
Musa
H4872

ר׃ לֵּאמֹֽ
dengan–berkata
H0559

TUHAN berfirman kepada Musa:

דַּבֵּר2֙
katakanlah
H1696

אֶל־
kepada
H0413

בְּנֵי֣
anak-anak

ל יִשְׂרָאֵ֔
Israel
H3478

וְאָמַרְתָּ֖
dan–katakanlah
H0559

אֲלֵהֶם֑
kepada–mereka
H0413

י כִּ֣
apabila

אוּ תָבֹ֗
kamu–masuk
H0935

אֶל־
ke
H0413

אֶרֶ֙ץ֙
tanah
H0776

ם תֵיכֶ֔ מוֹשְׁבֹ֣
kediaman–kamu
H4186

ר אֲשֶׁ֥
yang

אֲנִ֖י
Aku
H0589

ן נֹתֵ֥
memberikan
H5414

ם׃ לָכֶֽ
kepada–kamu

"Berbicaralah kepada orang Israel dan katakanlah kepada mereka: Apabila kamu masuk ke negeri yang akan 
Kuberikan kepadamu menjadi tempat kediamanmu,

ם3 וַעֲשִׂיתֶ֨
dan–kamu–membuat

ה אִשֶּׁ֤
persembahan–api
H0801

יהוָה֙ לַֽ
kepada–TUHAN
H3068

עֹלָה֣
korban–bakaran

אוֹ־
atau

בַח זֶ֔
korban–sembelihan
H2077

לְפַלֵּא־
untuk–memenuhi
H6381

נֶדֶ֙ר֙
nazar
H5088

א֣וֹ
atau

ה בִנְדָבָ֔
dengan–sukarela
H5071

א֖וֹ
atau

בְּמֹעֲדֵיכֶם֑
pada–hari-hari–raya–kamu
H4150

לַעֲשׂ֞וֹת
untuk–membuat

יחַ רֵ֤
bau
H7381

֙ חַ נִיחֹ֨
menyenangkan
H5207

יהוָ֔ה לַֽ
kepada–TUHAN
H3068

מִן־
dari

ר הַבָּקָ֖
lembu
H1241

א֥וֹ
atau

מִן־
dari

אן׃ הַצֹּֽ
kambing–domba
H6629

dan kamu hendak mempersembahkan korban api-apian bagi TUHAN, dari lembu sapi atau kambing domba, 
baik korban bakaran atau korban sembelihan, baik untuk membayar suatu nazar khusus, atau sebagai 
persembahan sukarela atau pada waktu perayaan-perayaanmu, dan dengan demikian menyediakan bau yang 
menyenangkan bagi TUHAN,

יב4 וְהִקְרִ֛
dan–mempersembahkan
H7126

יב הַמַּקְרִ֥
yang–mempersembahkan
H7126

קָרְבָּנ֖וֹ
persembahannya

יהוָה֑ לַֽ
kepada–TUHAN
H3068

מִנְחָה֙
persembahan–sajian
H4503

לֶת סֹ֣
tepung–halus
H5560

עִשָּׂר֔וֹן
sepersepuluh–efa
H6241

בָּל֕וּל
dicampur

ית בִּרְבִעִ֥
dengan–seperempat
H7243

ין הַהִ֖
hin
H1969

ׁמֶן׃ שָֽ
minyak
H8081

maka orang yang mempersembahkan persembahannya itu kepada TUHAN, haruslah mempersembahkan 
sebagai korban sajian sepersepuluh efa tepung yang terbaik, diolah dengan seperempat hin minyak.
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וְיַיִ֤ן5
dan–anggur
H3196

לַנֶּסֶ֙ךְ֙
untuk–curahan
H5262

רְבִיעִי֣ת
seperempat
H7243

ין הַהִ֔
hin
H1969

ה תַּעֲשֶׂ֥
kamu–akan–membuat

עַל־
untuk

הָעֹלָ֖ה
korban–bakaran

א֣וֹ
atau

לַזָּ֑בַח
untuk–korban–sembelihan
H2077

בֶשׂ לַכֶּ֖
untuk–anak–domba
H3532

ד׃ הָאֶחָֽ
satu
H0259

Dan beserta korban bakaran atau korban sembelihan itu engkau harus juga mempersembahkan seperempat 
hin anggur sebagai korban curahan, untuk setiap ekor domba yang dipersembahkan.

א֤ו6ֹ
atau

֙ לָאַיִ֙ל
untuk–domba–jantan

ה תַּעֲשֶׂ֣
kamu–akan–membuat

ה מִנְחָ֔
persembahan–sajian
H4503

לֶת סֹ֖
tepung–halus
H5560

שְׁנֵי֣
dua
H8147

עֶשְׂרֹנִי֑ם
persepuluhan
H6241

בְּלוּלָ֥ה
dicampur

מֶן בַשֶּׁ֖
dengan–minyak
H8081

ית שְׁלִשִׁ֥
sepertiga
H7992

ין׃ הַהִֽ
hin
H1969

Tetapi jikalau persembahanmu itu seekor domba jantan, engkau harus mempersembahkan sebagai korban 
sajian dua persepuluh efa tepung yang terbaik, diolah dengan sepertiga hin minyak,

וְיַיִ֥ן7
dan–anggur
H3196

לַנֶּ֖סֶךְ
untuk–curahan
H5262

ית שְׁלִשִׁ֣
sepertiga
H7992

ין הַהִ֑
hin
H1969

יב תַּקְרִ֥
kamu–akan–mempersembahkan
H7126

יחַ־ רֵֽ
bau
H7381

חַ נִיחֹ֖
menyenangkan
H5207

לַיהוָֽה׃
kepada–TUHAN
H3068

dan sebagai korban curahan haruslah kaupersembahkan sepertiga hin anggur, menjadi bau yang 
menyenangkan bagi TUHAN.

י־8 וְכִֽ
dan–apabila

ה תַעֲשֶׂ֥
kamu–membuat

בֶן־
anak

ר בָּקָ֖
lembu
H1241

עֹלָה֣
korban–bakaran

אוֹ־
atau

זָבַ֑ח
korban–sembelihan
H2077

לְפַלֵּא־
untuk–memenuhi
H6381

נֶדֶ֥ר
nazar
H5088

אֽוֹ־
atau

ים שְׁלָמִ֖
korban–keselamatan
H8002

יהוָֽה׃ לַֽ
kepada–TUHAN
H3068

Dan apabila engkau mengolah seekor lembu, sebagai korban bakaran atau sebagai korban sembelihan, baik 
untuk membayar suatu nazar khusus maupun sebagai korban keselamatan bagi TUHAN,

יב9 וְהִקְרִ֤
dan–mempersembahkan
H7126

עַל־
untuk

בֶּן־
anak

הַבָּקָר֙
lembu–itu
H1241

ה מִנְחָ֔
persembahan–sajian
H4503

לֶת סֹ֖
tepung–halus
H5560

ה שְׁלֹשָׁ֣
tiga
H7969

עֶשְׂרֹנִי֑ם
persepuluhan
H6241

בָּל֥וּל
dicampur

מֶן בַּשֶּׁ֖
dengan–minyak
H8081

י חֲצִ֥
setengah
H2677

ין׃ הַהִֽ
hin
H1969

maka beserta lembu itu haruslah dipersembahkan sebagai korban sajian tiga persepuluh efa tepung yang 
terbaik, diolah dengan setengah hin minyak,

וְיַיִ֛ן10
dan–anggur
H3196

יב תַּקְרִ֥
kamu–akan–mempersembahkan
H7126

לַנֶּ֖סֶךְ
untuk–curahan
H5262

י חֲצִ֣
setengah
H2677

ין הַהִ֑
hin
H1969

ה אִשֵּׁ֥
persembahan–api
H0801

יחַ־ רֵֽ
bau
H7381

חַ נִיחֹ֖
menyenangkan
H5207

לַיהוָֽה׃
kepada–TUHAN
H3068
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dan sebagai korban curahan haruslah kaupersembahkan setengah hin anggur. Itulah korban api-apian yang 
baunya menyenangkan bagi TUHAN.

כָה11 כָּ֣
demikianlah
H3602

ה יֵעָשֶׂ֗
akan–dilakukan

לַשּׁוֹר֙
untuk–lembu–jantan
H7794

ד אֶחָ֔ הָֽ
satu
H0259

א֖וֹ
atau

לָאַיִ֣ל
untuk–domba–jantan

הָאֶחָד֑
satu
H0259

אֽוֹ־
atau

ה לַשֶּׂ֥
untuk–domba
H7716

ים בַכְּבָשִׂ֖
di–antara–anak–domba
H3532

א֥וֹ
atau

ים׃ בָעִזִּֽ
di–antara–kambing
H5795

Demikianlah harus diperbuat untuk setiap ekor lembu dan untuk setiap ekor domba jantan dan untuk setiap 
ekor domba atau kambing.

ר12 כַּמִּסְפָּ֖
sesuai–jumlah
H4557

ר אֲשֶׁ֣
yang

תַּעֲשׂ֑וּ
kamu–membuat

כָה כָּ֛
demikianlah
H3602

תַּעֲשׂ֥וּ
kamu–akan–membuat

לָאֶחָ֖ד
untuk–setiap–satu
H0259

ם׃ כְּמִסְפָּרָֽ
menurut–jumlah–mereka
H4557

Berapa pun jumlah hewan yang kamu olah, untuk setiap hewan itu harus kamu perbuat demikian juga.

כָּל־13
setiap
H3605

ח הָאֶזְרָ֥
orang–asli
H0249

יַעֲשֶׂה־
akan–melakukan

כָה כָּ֖
demikian
H3602

אֶת־
(objek)
H0853

אֵלֶּ֑ה
ini
H0428

יב לְהַקְרִ֛
untuk–mempersembahkan
H7126

ה אִשֵּׁ֥
persembahan–api
H0801

יחַ־ רֵֽ
bau
H7381

חַ נִיחֹ֖
menyenangkan
H5207

יהוָֽה׃ לַֽ
kepada–TUHAN
H3068

Setiap orang Israel asli haruslah berbuat demikian, apabila ia mempersembahkan korban api-apian yang baunya 
menyenangkan bagi TUHAN.

י־14 וְכִֽ
dan–apabila

יָגוּר֩
tinggal

ם אִתְּכֶ֨
bersama–kamu
H0854

גֵּ֜ר
orang–asing
H1616

א֤וֹ
atau

ׁר־ אֲשֶֽ
yang

בְּתֽוֹכְכֶם֙
di–tengah–kamu
H8432

ם תֵיכֶ֔ לְדֹרֹ֣
turun-temurun
H1755

ה וְעָשָׂ֛
dan–dia–membuat

ה אִשֵּׁ֥
persembahan–api
H0801

יחַ־ רֵֽ
bau
H7381

חַ נִיחֹ֖
menyenangkan
H5207

לַיהוָה֑
kepada–TUHAN
H3068

ר כַּאֲשֶׁ֥
seperti–yang

תַּעֲשׂ֖וּ
kamu–melakukan

ן כֵּ֥
demikian

ׂה׃ יַעֲשֶֽ
dia–akan–melakukan

Dan apabila seorang asing telah menetap padamu, atau seorang lain yang tinggal di antara kamu atau di antara 
keturunanmu kelak, hendak mempersembahkan korban api-apian yang baunya menyenangkan bagi TUHAN, 
maka seperti yang kamu perbuat, demikianlah harus diperbuatnya.

ל15 הַקָּהָ֕
jemaah
H6951

ה חֻקָּ֥
ketetapan
H2708

אַחַ֛ת
satu
H0259

לָכֶ֖ם
bagi–kamu

וְלַגֵּ֣ר
dan–bagi–orang–asing
H1616

הַגָּ֑ר
yang–tinggal

ת חֻקַּ֤
ketetapan
H2708

עוֹלָם֙
kekal
H5769

ם תֵיכֶ֔ לְדֹרֹ֣
turun-temurun
H1755

כָּכֶם֛
seperti–kamu

כַּגֵּ֥ר
seperti–orang–asing
H1616

יִהְיֶה֖
akan–ada
H1961

לִפְנֵי֥
di–hadapan
H6440

יְהוָֽה׃
TUHAN
H3068

Mengenai jemaah itu, haruslah ada satu ketetapan bagi kamu dan bagi orang asing yang tinggal padamu; itulah 
suatu ketetapan untuk selama-lamanya bagi kamu turun-temurun: kamu dan orang asing haruslah sama di 
hadapan TUHAN.
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ה16 תּוֹרָ֥
hukum
H8451

אַחַ֛ת
satu
H0259

ט וּמִשְׁפָּ֥
dan–peraturan
H4941

אֶחָ֖ד
satu
H0259

יִהְיֶה֣
akan–ada
H1961

לָכֶם֑
bagi–kamu

וְלַגֵּ֖ר
dan–bagi–orang–asing
H1616

הַגָּ֥ר
yang–tinggal

ם׃ אִתְּכֶֽ
bersama–kamu
H0854

פ
¶

Satu hukum dan satu peraturan berlaku bagi kamu dan bagi orang asing yang tinggal padamu."

ר17 וַיְדַבֵּ֥
dan–berfirman
H1696

יְהוָה֖
TUHAN
H3068

אֶל־
kepada
H0413

ה מֹשֶׁ֥
Musa
H4872

ר׃ לֵּאמֹֽ
dengan–berkata
H0559

Lagi berfirmanlah TUHAN kepada Musa:

דַּבֵּר18֙
katakanlah
H1696

אֶל־
kepada
H0413

בְּנֵי֣
anak-anak

ל יִשְׂרָאֵ֔
Israel
H3478

וְאָמַרְתָּ֖
dan–katakanlah
H0559

אֲלֵהֶם֑
kepada–mereka
H0413

אֲכֶם֙ בְּבֹֽ
ketika–kamu–masuk
H0935

אֶל־
ke
H0413

רֶץ הָאָ֔
tanah–itu
H0776

ר אֲשֶׁ֥
yang

אֲנִי֛
Aku
H0589

יא מֵבִ֥
membawa
H0935

אֶתְכֶ֖ם
kamu
H0853

ׁמָּה׃ שָֽ
ke–sana
H8033

"Berbicaralah kepada orang Israel dan katakanlah kepada mereka: Apabila kamu masuk ke negeri, ke mana 
kamu akan Kubawa,

וְהָיָ֕ה19
dan–akan–terjadi
H1961

בַּאֲכָלְכֶ֖ם
ketika–kamu–makan
H0398

חֶם מִלֶּ֣
dari–roti
H3899

הָאָרֶ֑ץ
tanah–itu
H0776

ימוּ תָּרִ֥
kamu–akan–mempersembahkan

תְרוּמָ֖ה
persembahan–khusus
H8641

לַיהוָֽה׃
kepada–TUHAN
H3068

maka apabila kamu makan roti hasil negeri itu haruslah kamu mempersembahkan persembahan khusus bagi 
TUHAN.

רֵאשִׁית20֙
yang–pertama
H7225

ם תֵכֶ֔ עֲרִסֹ֣
adonan–kamu
H6182

ה חַלָּ֖
roti–bundar
H2471

ימוּ תָּרִ֣
kamu–akan–mempersembahkan

תְרוּמָה֑
persembahan–khusus
H8641

כִּתְרוּמַת֣
seperti–persembahan
H8641

רֶן גֹּ֔
tempat–pengirikan
H1637

ן כֵּ֖
demikian

ימוּ תָּרִ֥
kamu–akan–mempersembahkan

הּ׃ אֹתָֽ
itu
H0853

Tepung jelaimu yang mula-mula haruslah kamu persembahkan sebagai persembahan khusus berupa roti 
bundar; sama seperti persembahan khusus dari hasil tempat pengirikanmu, demikianlah harus kamu 
mempersembahkannya.

מֵרֵאשִׁית21֙
dari–yang–pertama
H7225

ם תֵיכֶ֔ עֲרִסֹ֣
adonan–kamu
H6182

תִּתְּנ֥וּ
kamu–akan–memberikan
H5414

לַיהוָה֖
kepada–TUHAN
H3068

תְּרוּמָה֑
persembahan–khusus
H8641

ם׃ תֵיכֶֽ לְדֹרֹ֖
turun-temurun
H1755

ס
§

Dari tepung jelaimu yang mula-mula haruslah kamu menyerahkan persembahan khusus kepada TUHAN, turun-
temurun."

https://biblehub.com/hebrew/8451.htm
https://biblehub.com/hebrew/259.htm
https://biblehub.com/hebrew/4941.htm
https://biblehub.com/hebrew/259.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/1616.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/3899.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/8641.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/7225.htm
https://biblehub.com/hebrew/6182.htm
https://biblehub.com/hebrew/2471.htm
https://biblehub.com/hebrew/8641.htm
https://biblehub.com/hebrew/8641.htm
https://biblehub.com/hebrew/1637.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/7225.htm
https://biblehub.com/hebrew/6182.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/8641.htm
https://biblehub.com/hebrew/1755.htm


י22 וְכִ֣
dan–apabila

תִשְׁגּ֔וּ
kamu–berbuat–salah
H7686

א ֹ֣ וְל
dan–tidak
H3808

תַעֲשׂ֔וּ
melakukan

אֵ֥ת
(objek)
H0853

כָּל־
semua
H3605

הַמִּצְוֹ֖ת
perintah–itu
H4687

הָאֵלֶּ֑ה
ini
H0428

אֲשֶׁר־
yang

ר דִּבֶּ֥
berfirman
H1696

יְהוָה֖
TUHAN
H3068

אֶל־
kepada
H0413

ׁה׃ מֹשֶֽ
Musa
H4872

"Apabila kamu dengan tidak sengaja melalaikan salah satu dari segala perintah ini, yang telah difirmankan 
TUHAN kepada Musa,

אֵת23֩
(objek)
H0853

כָּל־
semua
H3605

ר אֲשֶׁ֨
yang

צִוָּ֧ה
memerintahkan
H6680

יְהוָה֛
TUHAN
H3068

אֲלֵיכֶ֖ם
kepada–kamu
H0413

בְּיַד־
melalui
H3027

ה מֹשֶׁ֑
Musa
H4872

מִן־
dari

הַיּ֞וֹם
hari–itu
H3117

ר אֲשֶׁ֨
yang

צִוָּ֧ה
memerintahkan
H6680

יְהוָה֛
TUHAN
H3068

לְאָה וָהָ֖
dan–seterusnya
H1973

ם׃ לְדֹרֹתֵיכֶֽ
turun-temurun
H1755

yakni dari segala yang diperintahkan TUHAN kepadamu dengan perantaraan Musa, mulai dari hari TUHAN 
memberikan perintah-perintah-Nya dan seterusnya turun-temurun,

וְהָיָ֗ה24
dan–akan–terjadi
H1961

אִ֣ם
jika

מֵעֵינֵי֣
dari–mata

֮ הָעֵדָה
jemaah–itu
H5712

נֶעֶשְׂתָ֣ה
dilakukan

לִשְׁגָגָה֒
karena–kekeliruan
H7684

וְעָשׂ֣וּ
maka–akan–membuat

כָל־
seluruh
H3605

ה הָעֵדָ֡
jemaah–itu
H5712

ר פַּ֣
lembu–jantan–muda
H6499

בֶּן־
anak

בָּקָר֩
lembu
H1241

ד אֶחָ֨
satu
H0259

ה לְעֹלָ֜
untuk–korban–bakaran

יחַ לְרֵ֤
bau
H7381

֙ חַ נִיחֹ֨
menyenangkan
H5207

יהוָ֔ה לַֽ
kepada–TUHAN
H3068

וּמִנְחָת֥וֹ
dan–persembahan–sajiannya
H4503

וְנִסְכּ֖וֹ
dan–curahannya
H5262

ט כַּמִּשְׁפָּ֑
menurut–peraturan
H4941

וּשְׂעִיר־
dan–kambing

עִזִּ֥ים
kambing
H5795

אֶחָ֖ד
satu
H0259

ת׃ לְחַטָּֽ
untuk–korban–penghapus–dosa

dan apabila hal itu diperbuat di luar pengetahuan umat ini, tidak dengan sengaja, maka haruslah segenap umat 
mengolah seekor lembu jantan muda sebagai korban bakaran menjadi bau yang menyenangkan bagi TUHAN, 
serta dengan korban sajiannya dan korban curahannya, sesuai dengan peraturan; juga seekor kambing jantan 
sebagai korban penghapus dosa.

ר25 וְכִפֶּ֣
dan–mengadakan–pendamaian

ן הַכֹּהֵ֗
imam–itu
H3548

ל־ עַֽ
untuk

כָּל־
seluruh
H3605

עֲדַ֛ת
jemaah
H5712

בְּנֵי֥
anak-anak

יִשְׂרָאֵ֖ל
Israel
H3478

וְנִסְלַח֣
dan–diampuni
H5545

לָהֶם֑
mereka

י־ כִּֽ
karena

שְׁגָגָה֣
kekeliruan
H7684

וא הִ֔
itu
H1931

וְהֵם֩
dan–mereka
H1992

יאוּ הֵבִ֨
membawa
H0935

אֶת־
(objek)
H0853

קָרְבָּנָ֜ם
persembahan–mereka

ה אִשֶּׁ֣
persembahan–api
H0801

יהוָ֗ה לַֽ
kepada–TUHAN
H3068

וְחַטָּאתָ֛ם
dan–korban–penghapus–dosa–mereka

לִפְנֵי֥
di–hadapan
H6440

יְהוָה֖
TUHAN
H3068

עַל־
karena

ם׃ שִׁגְגָתָֽ
kekeliruan–mereka
H7684

Maka haruslah imam mengadakan pendamaian bagi segenap umat Israel, sehingga mereka beroleh 
pengampunan, sebab hal itu terjadi tidak dengan sengaja, dan karena mereka telah membawa persembahan-
persembahan mereka sebagai korban api-apian bagi TUHAN, juga korban penghapus dosa mereka di hadapan 
TUHAN, karena hal yang tidak disengaja itu.
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ח26 וְנִסְלַ֗
dan–diampuni
H5545

לְכָל־
bagi–seluruh
H3605

עֲדַת֙
jemaah
H5712

בְּנֵי֣
anak-anak

ל יִשְׂרָאֵ֔
Israel
H3478

וְלַגֵּ֖ר
dan–bagi–orang–asing
H1616

הַגָּ֣ר
yang–tinggal

בְּתוֹכָם֑
di–tengah–mereka
H8432

י כִּ֥
karena

לְכָל־
bagi–seluruh
H3605

הָעָ֖ם
bangsa–itu

בִּשְׁגָגָֽה׃
karena–kekeliruan
H7684

ס
§

Segenap umat Israel akan beroleh pengampunan, juga orang asing yang tinggal di tengah-tengahmu, karena 
hal itu dilakukan oleh seluruh bangsa itu dengan tidak sengaja.

וְאִם־27
dan–jika

נֶפֶ֥שׁ
seseorang
H5315

אַחַ֖ת
satu
H0259

תֶּחֱטָא֣
berdosa
H2398

בִשְׁגָגָה֑
karena–kekeliruan
H7684

יבָה וְהִקְרִ֛
maka–dia–mempersembahkan
H7126

עֵ֥ז
kambing–betina
H5795

בַּת־
berumur
H1323

הּ שְׁנָתָ֖
setahun
H8141

את׃ לְחַטָּֽ
untuk–korban–penghapus–dosa

Apabila satu orang saja berbuat dosa dengan tidak sengaja, maka haruslah ia mempersembahkan kambing 
betina berumur setahun sebagai korban penghapus dosa;

ר28 וְכִפֶּ֣
dan–mengadakan–pendamaian

ן הַכֹּהֵ֗
imam–itu
H3548

עַל־
untuk

הַנֶּ֧פֶשׁ
orang–itu
H5315

הַשֹּׁגֶגֶ֛ת
yang–berbuat–keliru
H7684

בְּחֶטְאָ֥ה
dalam–berdosa
H2398

בִשְׁגָגָה֖
karena–kekeliruan
H7683

לִפְנֵי֣
di–hadapan
H6440

יְהוָה֑
TUHAN
H3068

ר לְכַפֵּ֥
untuk–mengadakan–pendamaian

עָלָ֖יו
baginya

וְנִסְלַ֥ח
dan–diampuni
H5545

לֽוֹ׃
dia

dan imam haruslah mengadakan pendamaian di hadapan TUHAN bagi orang yang dengan tidak sengaja 
berbuat dosa itu, sehingga orang itu beroleh pengampunan karena telah diadakan pendamaian baginya.

אֶזְרָח29֙ הָֽ
orang–asli
H0249

בִּבְנֵי֣
di–antara–anak-anak

ל יִשְׂרָאֵ֔
Israel
H3478

וְלַגֵּ֖ר
dan–bagi–orang–asing
H1616

הַגָּ֣ר
yang–tinggal

בְּתוֹכָם֑
di–tengah–mereka
H8432

תּוֹרָ֤ה
hukum
H8451

אַחַת֙
satu
H0259

יִהְיֶה֣
akan–ada
H1961

ם לָכֶ֔
bagi–kamu

ה לָעֹשֶׂ֖
bagi–yang–melakukan

בִּשְׁגָגָֽה׃
karena–kekeliruan
H7684

Baik bagi orang Israel asli maupun bagi orang asing yang tinggal di tengah-tengah kamu, satu hukum saja 
berlaku bagi mereka berkenaan dengan orang yang berbuat dosa dengan tidak sengaja.

פֶש30ׁ וְהַנֶּ֜
dan–orang–itu
H5315

ׁר־ אֲשֶֽ
yang

ה  ׀תַּעֲשֶׂ֣
melakukan

בְּיָד֣
dengan–tangan
H3027

ה רָמָ֗
angkuh

מִן־
dari

אֶזְרָח֙ הָֽ
orang–asli
H0249

וּמִן־
atau–dari

הַגֵּ֔ר
orang–asing
H1616

אֶת־
(objek)
H0853

יְהוָה֖
TUHAN
H3068

ה֣וּא
dia
H1931

ף מְגַדֵּ֑
menghujat
H1442

וְנִכְרְתָ֛ה
dan–dilenyapkan
H3772

הַנֶּ֥פֶשׁ
orang–itu
H5315

וא הַהִ֖
itu
H1931

רֶב מִקֶּ֥
dari–tengah
H7130

הּ׃ עַמָּֽ
bangsanya

Tetapi orang yang berbuat sesuatu dengan sengaja, baik orang Israel asli, baik orang asing, orang itu menjadi 
penista TUHAN, ia harus dilenyapkan dari tengah-tengah bangsanya,
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י31 כִּ֤
karena

דְבַר־
firman
H1697

יְהוָה֙
TUHAN
H3068

בָּזָ֔ה
dia–menghina
H0959

וְאֶת־
dan
H0853

מִצְוָת֖וֹ
perintah–Nya
H4687

הֵפַר֑
dia–melanggar

ת  ׀הִכָּרֵ֧
dilenyapkan
H3772

תִּכָּרֵ֛ת
dilenyapkan
H3772

הַנֶּ֥פֶשׁ
orang–itu
H5315

וא הַהִ֖
itu
H1931

עֲוֹנָה֥
kesalahannya
H5771

הּ׃ בָֽ
di–dalam–dirinya

פ
¶

sebab ia telah memandang hina terhadap firman TUHAN dan merombak perintah-Nya; pastilah orang itu 
dilenyapkan, kesalahannya akan tertimpa atasnya."

וַיִּהְי֥ו32ּ
dan–adalah
H1961

בְנֵֽי־
anak-anak

יִשְׂרָאֵ֖ל
Israel
H3478

ר בַּמִּדְבָּ֑
di–padang–gurun

יִּמְצְא֗וּ וַֽ
dan–mereka–menemukan
H4672

ישׁ אִ֛
seseorang
H0376

שׁ מְקֹשֵׁ֥
mengumpulkan–kayu

ים עֵצִ֖
kayu
H6086

בְּי֥וֹם
pada–hari
H3117

ת׃ הַשַּׁבָּֽ
Sabat
H7676

Ketika orang Israel ada di padang gurun, didapati merekalah seorang yang mengumpulkan kayu api pada hari 
Sabat.

יבו33ּ וַיַּקְרִ֣
dan–membawa
H7126

אֹת֔וֹ
dia
H0853

ים הַמֹּצְאִ֥
yang–menemukan
H4672

אֹת֖וֹ
dia
H0853

שׁ מְקֹשֵׁ֣
mengumpulkan–kayu

עֵצִ֑ים
kayu
H6086

אֶל־
kepada
H0413

מֹשֶׁה֙
Musa
H4872

ל־ וְאֶֽ
dan–kepada
H0413

ן אַהֲרֹ֔
Harun
H0175

וְאֶ֖ל
dan–kepada
H0413

כָּל־
seluruh
H3605

ה׃ הָעֵדָֽ
jemaah–itu
H5712

Lalu orang-orang yang mendapati dia sedang mengumpulkan kayu api itu, menghadapkan dia kepada Musa 
dan Harun dan segenap umat itu.

וַיַּנִּ֥יחו34ּ
dan–menempatkan
H3240

אֹת֖וֹ
dia
H0853

בַּמִּשְׁמָר֑
dalam–tahanan
H4929

כִּ֚י
karena

א ֹ֣ ל
tidak
H3808

שׁ פֹרַ֔
dijelaskan

מַה־
apa
H4100

ה יֵּעָשֶׂ֖
akan–dilakukan

לֽוֹ׃
kepadanya

ס
§

Orang itu dimasukkan dalam tahanan, oleh karena belum ditentukan apa yang harus dilakukan kepadanya.

וַיֹּ֤אמֶר35
dan–berfirman
H0559

יְהוָה֙
TUHAN
H3068

אֶל־
kepada
H0413

ה מֹשֶׁ֔
Musa
H4872

מ֥וֹת
mati
H4191

יוּמַ֖ת
harus–dibunuh
H4191

הָאִ֑ישׁ
orang–itu
H0376

רָג֨וֹם
melempar
H7275

אֹת֤וֹ
dia
H0853

אֲבָנִים֙ בָֽ
dengan–batu
H0068

כָּל־
seluruh
H3605

ה הָעֵ֣דָ֔
jemaah–itu
H5712

מִח֖וּץ
di–luar
H2351

מַּחֲנֶֽה׃ לַֽ
perkemahan
H4264

Lalu berfirmanlah TUHAN kepada Musa: "Orang itu pastilah dihukum mati; segenap umat Israel harus melontari 
dia dengan batu di luar tempat perkemahan."
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יאו36ּ וַיֹּצִ֨
dan–membawa–keluar
H3318

אֹת֜וֹ
dia
H0853

כָּל־
seluruh
H3605

ה הָעֵדָ֗
jemaah–itu
H5712

אֶל־
ke
H0413

מִחוּץ֙
luar
H2351

מַּחֲנֶ֔ה לַֽ
perkemahan–itu
H4264

וַיִּרְגְּמ֥וּ
dan–melempar
H7275

אֹת֛וֹ
dia
H0853

בָּאֲבָנִ֖ים
dengan–batu
H0068

ת וַיָּמֹ֑
dan–dia–mati
H4191

ר כַּאֲשֶׁ֛
seperti–yang

צִוָּ֥ה
memerintahkan
H6680

יְהוָה֖
TUHAN
H3068

אֶת־
(objek)
H0853

ׁה׃ מֹשֶֽ
Musa
H4872

פ
¶

Lalu segenap umat menggiring dia ke luar tempat perkemahan, kemudian dia dilontari dengan batu, sehingga 
ia mati, seperti yang difirmankan TUHAN kepada Musa.

וַיֹּ֥אמֶר37
dan–berfirman
H0559

יְהוָה֖
TUHAN
H3068

אֶל־
kepada
H0413

ה מֹשֶׁ֥
Musa
H4872

ר׃ לֵּאמֹֽ
dengan–berkata
H0559

TUHAN berfirman kepada Musa:

ר38 דַּבֵּ֞
katakanlah
H1696

אֶל־
kepada
H0413

בְּנֵי֤
anak-anak

֙ יִשְׂרָאֵל
Israel
H3478

וְאָמַרְתָּ֣
dan–katakanlah
H0559

ם אֲלֵהֶ֔
kepada–mereka
H0413

וְעָשׂ֨וּ
dan–buatlah

לָהֶ֥ם
bagi–mereka

ת צִיצִ֛
jumbai
H6734

עַל־
pada

י כַּנְפֵ֥
sudut
H3671

בִגְדֵיהֶ֖ם
pakaian–mereka

לְדֹרֹתָ֑ם
turun-temurun
H1755

וְנָֽתְנ֛וּ
dan–taruhlah
H5414

עַל־
pada

ת צִיצִ֥
jumbai
H6734

הַכָּנָף֖
sudut–itu
H3671

יל פְּתִ֥
benang
H6616

לֶת׃ תְּכֵֽ
ungu–tua
H8504

"Berbicaralah kepada orang Israel dan katakanlah kepada mereka, bahwa mereka harus membuat jumbai-
jumbai pada punca baju mereka, turun-temurun, dan dalam jumbai-jumbai punca itu haruslah dibubuh benang 
ungu kebiru-biruan.

וְהָיָה39֣
dan–jadilah
H1961

֮ לָכֶם
bagi–kamu

לְצִיצִת֒
untuk–jumbai
H6734

וּרְאִיתֶ֣ם
dan–kamu–melihat
H7200

אֹת֗וֹ
itu
H0853

וּזְכַרְתֶּם֙
dan–mengingat
H2142

אֶת־
(objek)
H0853

כָּל־
semua
H3605

מִצְוֹ֣ת
perintah
H4687

יְהוָ֔ה
TUHAN
H3068

ם וַעֲשִׂיתֶ֖
dan–melakukan

אֹתָ֑ם
itu
H0853

א־ ֹֽ וְל
dan–tidak
H3808

רוּ תָתֻ֜
kamu–mengikuti
H8446

י אַחֲרֵ֤
sesudah

לְבַבְכֶם֙
hati–kamu
H3824

וְאַחֲרֵ֣י
dan–sesudah

ם ינֵיכֶ֔ עֵֽ
mata–kamu

אֲשֶׁר־
yang

ם אַתֶּ֥
kamu

זֹנִ֖ים
menyimpang
H2181

ם׃ אַחֲרֵיהֶֽ
mengikutinya

Maka jumbai itu akan mengingatkan kamu, apabila kamu melihatnya, kepada segala perintah TUHAN, sehingga 
kamu melakukannya dan tidak lagi menuruti hatimu atau matamu sendiri, seperti biasa kamu perbuat dalam 
ketidaksetiaanmu terhadap TUHAN.

לְמַעַ֣ן40
supaya
H4616

תִּזְכְּר֔וּ
kamu–mengingat
H2142

ם וַעֲשִׂיתֶ֖
dan–melakukan

אֶת־
(objek)
H0853

כָּל־
semua
H3605

מִצְוֹתָ֑י
perintah–Ku
H4687

ם וִהְיִיתֶ֥
dan–kamu–menjadi
H1961

ים קְדֹשִׁ֖
kudus
H6918

ם׃ אלֹהֵיכֶֽ לֵֽ
bagi–Allah–kamu
H0430

Maksudnya supaya kamu mengingat dan melakukan segala perintah-Ku dan menjadi kudus bagi Allahmu.
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י41 אֲנִ֞
Aku
H0589

יְהוָה֣
TUHAN
H3068

ם אֱלֹֽהֵיכֶ֗
Allah–kamu
H0430

ר אֲשֶׁ֨
yang

הוֹצֵ֤אתִי
membawa–keluar
H3318

אֶתְכֶם֙
kamu
H0853

מֵאֶרֶ֣ץ
dari–tanah
H0776

יִם מִצְרַ֔
Mesir
H4714

לִהְי֥וֹת
untuk–menjadi
H1961

לָכֶ֖ם
bagi–kamu

ים לֵאלֹהִ֑
Allah
H0430

אֲנִ֖י
Aku
H0589

יְהוָה֥
TUHAN
H3068

ם׃ אֱלֹהֵיכֶֽ
Allah–kamu
H0430

פ
¶

Akulah TUHAN, Allahmu, yang telah membawa kamu keluar dari tanah Mesir, supaya Aku menjadi Allah bagimu; 
Akulah TUHAN, Allahmu."
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